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lauca  sunt,  Lector  benevole,  quae  antequam  in 
disputationem  ipsam  descendamus  de  ratione  ea  quam 
in  singulis  locis  emendandis  inii,  praemonita  velim. 
Ac  primum  critici  officium  judicavi  in  eo  ut  mendum 
extra  dubitationem  ante  oculos  ponatur,  situm  esse, 
neque  umquam  eorum  fui  qui  nil  nisi  quae  omnibus 
numeris  absoluta  sint,  a  poetae  manu  proficisci  potuisse 
opinati,  quaecumque  isti  normae  minus  respondere  vi- 
deantur  videlicet  firmissima  corruptelae  suspicione  ducti 
soleant  mutare.  Usu  enim  compertum  habeo  eos  qui 
in  emendatione  poetarum  tragicorum,  imprimis  Aeschyli, 
hanc  legem  sequantur,  quum  liberrimarum  copia  cogi- 
tationum  quae  haud  raro  et  ingenio  et  dictione  poe- 
tica  prorsus  dignae  sunt,  apparatum  criticum  locupleta- 
verint,  raro  tamen  veros  frnctus  librorum  emendationi 
attulisse..  Interdum  autem  in  memoriam  reducunt  Ovi- 
dianum  illud: 

„Hos  aliquis,  tremula  dum  captat  arundine  pisces, 
aut  pastor  baculo  stivave  innixus  arator, 
vidit  et  obstupuit  quique  aethera  carpere  possent, 
credidit  esse  Deos  .  .  .;   rapidi  vicinia  solis 
mollit  odoratas,  pennarum  vincula,  ceras." 

Atque  pari  modo  contrarium  fugi  neque  rustice 
inurbaneque  loqui  poetam  passus  sum.     Idem  librarios 


neque  veneratus  neque  adspernatus  medium  quiddam 
tenere  studui.  Menda  igitur  sive  ab  aliis  sive  a  me 
aperta  ex  mea  de  indole  et  sermone  poetarum  singulo- 
rum  scientia  removere  genuinaque  restituere  conatus 
sum  hac  ratione  ut  quum  litterarum  in  libris  manu 
scriptis  ductUs  diligenter  perpenderem,  tum  maxime  ex 
incorruptis  quae  circumjacebant  et  verbis  et  sententiis 
accurata  quaestione  germanam  poetae  scripturam  eli- 
cerem:  atque  omnino  operam  dedi,  ut  quam  restitue- 
bam  orationis  formam  non  posse  sed  debere  veram 
esse  evincerem.  Licet  haec  haud  raro  —  id  quod  hoc 
studiorum  genus  doctrinaeque  meae  mediocritas  fert, 
invita  Minerva  fecerim:  tamen  aliqua  quidem  ex  parte 
viros  doetos  ad  sententias  meas  accesuros  esse  confido. 

Agamemn.  1400*). 

Clytaemnestra  marito  recens  occiso  in  scenum  pro- 
dit  summoque  gaudio   exultat.     Qua  ex   oratione  haec 
sunt  verba:    xeZzai  yvvaixog  zrjgde  Xvfiavx7]Qcoo, 
XqvOtj'l6oov  fisiXiyfia  tojv  vji   'IXicp. 

Godofr.  Hermannus  recte  offendit  in  voce  Ivfiav- 
trjQLOo  quod  si  subiectum  orationis  esset,  nomen  sub- 
stantivum  additum  desideraretur,  vel  avrjQ,  YelvexQOO: 
unde  lacunae  indices  asteriscos  inter  hos  versus  collo- 
cavit.  Haec  autem  una  suspicionis  caussa  exstat  neque, 
si  ad  orationis   congruentiam    spectas,  requiritur  quic- 


*)  Iu  numeris  versuum  sucutus  sum  ap.  Aeschylum  G. 
Hermanni,  ap.  Sophoclem  Bergkii,  ap.  Euripidem  Naukii  recen- 
sionem :  fragmenta  tragicorum  citavi  ex  eiusdem  Naukii  editione. 


quam:  quin  etiam  omnem  illorum  versuum  nexum  eo 

quem  Hermannus  inseruit  versu: 

dvrjQ,  ftvyaTQoq  Trjq  Efirjq  <povEvq  ods 

prorsus    deleri    firmissimis   argumentis   comprobavit  K. 

H.  Keckius.  Illam  autem  ut  inconcinnitatem  vitemus,  ne 

una  quidem  littera  mutata  scribendum  videtur: 
XElzai  yvvaixbq  Trjqds  XvfiavTrjQioq 
XQVOrjldcov  fislXcyfid  t    cov  vji  ^IXlcp. 

„occidit,  qui  s.  quia  honoris  mei  conjugalis  violator  ser- 

varumque  dulcissima  ad  Trojam  cura  fuit." 

Quaecumque  enim  post  xeitcu  sequuntur,  non  sub- 
jectum  sed  attributionem  caussam  continentem  esse  sta- 
tim  patefiet.  Atque  de  particulae  te  collocatione  cf. 
G.  H.  Schafer.  Melet.  crit.  p.  76*).  Verum  multo  gra- 
vior  est  ea  lacuna  quam  si  quidem  recte  vulgo  de  versu 
praecedenti  statuitur,  ante  verbum  xslTai  accutissime 
aperuit  Keckius,  cujus  elegantem  argumentationem  re- 
petere  non  est  in  animo.  Illud  tantum  de  ejus  obser- 
vatione  addere  possis ,  non  esse  Aeschyleam  modo ,  sed 
prorsus  tragicorum  pdetarum  hanc  legem.  Vide  Soph. 
Aj.  v.  899.     Alaq  ocf  fjftiv  aQTicoq  VEOOcpayrjq 

XELTat. 

Oed.  R.  v.  972.  ra  cf  ovv  jtaQovTa  OvXka$cov  ^EOitiq^aTa 

XElTai. 

Antig.  v.  556.   &aQOEL'  Ov  fikv  Cjrjq,  r\  o°  Efir)  tpv^rj  JtaXai 

TE&VrjXEV. 


*)  Participium  autem  cav  haud  raro  imperfecti  vel  per- 
fecti  temporis  vim  induere  notum :  cf.  Agam.  170.  Eur.  Or.  485. 
Troad.  709.  1221. 
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Eur.   Alc.    179.     jiQodovvat  yccQ    6  oxvovoa  xat  jtoOtv 

&V7]0XCO. 

Eur.  Orest.  36.    rlrjficov' OQSOrrjg  ods,  JtsOcov  r  sv  dsftviotg 

xstrat 
multaque  alia  exempla  in  praesto  sunt*). 

At  si  inde  putat  versum  ante  xstrat  exc  idisse,  falli 
nobis  videtur.  Manifestum  enim  est  praecedentem  ver- 
sum  si  de  Aegistho  accipi  deberet  postquam  magnifi- 
centissime  v.  1396—1398.  firmum  ejus  praesidium  cele- 
bravit,  inutile  esse  ac  languidum  additamentum :  sin  de 
Agamemnone,  egregiam  invenimus  quam  requirimus  pro- 
tasin.     Sic  enim  interpunge: 

ovrog  yaQ  r)fttv,-aOJtig  ov  OfitxQcc  &QaOovg, 

xstrat ' 

Videlicet  mors    est    mariti   quae    Clytaemnestrae 
animum   adeo  fortem   reddat    ac    superbum.     Prorsus 
eadem  orationis  structura  est  in  Eur.  Rhes.  v.  404. 
ol  fisv  sv  ycoOxolg  xdcpoig 
xslvrat  jzsoovrsg,  Jiiortg  ov  OfitxQa  JtoXst. 

Cf.  Eur.  Troad.  387.  Orest.  30.  845.  El.  231.  et  co- 
piose  disputantem  Matthiaeum  gr.  gr.  ampl.  §.  432.  5. 
(p.  802 — 5  ed.  II).  Denique  sic  etiam  singula  hujus 
orationis  membra  prorsus   sibi  respondent:  tres  primi 


*)  Quam  legem  quum  Euripides  quoque  statuisse  sibi  vi- 
deatur:  si  quis  in  Oreste  versus  360  et  361  transponendos  esse 
censeat  atque  hanc  in  formam  redigat: 

oq  [iol  tccd^  slnsv  ificpavoag  rtaQctCToi&sig. 
Aovxqvvgiv  &lo%ov  7tsoi7ts6(ov  nccvvgzccTOLg 
MsvsXas,  %svzai  aog  %aGiyvr\Tog  &avcov. 
me  quidem  non  habebit  adversarium. 


(v.  1393—1395.)    continent  jusjurandum ,   tres  continui 
declarant  fretum  Aegistho  animum  Cl.,  tres  ceteri  necem 
necisque  caussas :  deinde  bis  quaternis  versibus  summus 
odii  ultionisque  stimulus  iterum  urgetur,  sc.  amores  in- 
ter  Agam.  et  Cassandram  conjuncti.     Quae  si  recte  di- 
sputavero,  haec  fuit  genuina  horum  versuum  forma : 
ovtoq  ydo  r)fclv-domg  ov  Ofiixgd  &odciovg  — 
xsttai,  yvvaixbg  rrjgde  ZvfiavTrjoiog 
Xovdrjidcov  fiettiyfid  t    cov  vjz   °IXlcp. 


Choeph.  v.  240. 

Electra  postquam  paucis  ante  cognovit  quocum 
colloqueretur,  esse  Orestem  germanum  fratrem,  his 
verbis  quam  singulari  amore  eum  amplecti  debeat,  ex- 
ponit:  venerari  enim  sese  et  patris  eum  et  matris  et 
sororis  et  fratris  ipsius  loco.  Quae  oratio  in  hos  tres 
versus  definit 

mOTog  d*  ddeZcpbg  r)6&  sfiol  ai^ag  (piqaiv 
fiovog'  KgaTog  6h  xal  dixrj  6vv  tco  tqitco 
jtdvTcov  (leylCTcp  Zrjvi  CvyyevoiTO  601. 
Itaque   fidelem  erga  sese   animum  fratris   ex   eo 
perspicit,    quod    ipsi   tiepag    cpeoec.     Quaeramus   igitur 
quid  valeat  h.  1.  v.  Oe^ag.    Ac  primum    significat  aut 
erga  Deos  pietatem   aut  regum  aut  hospitum  (vel  om- 
nino  peregrinorum,  (Eur.  Alc.  1000.)  aut  supplicum  aut 
denique  parentum  religiosam  verecundiam:  notionis  au- 
tem  honoris   mutuaeque  inter  homines  observantiae ,  ut 
fere  Clausenius  explicavit,  ne  unum  quidem  extat  exem- 
plum. 
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Atqui  quum  Electra  neque  &eov  neque  geVou,  ne- 
que  cxetov  neque  fiaOilEcoq  neque  tcov  texovtcjv  vice 
fungatur :  haec  ad  Electram  non  spectat  verbi  potestas. 
Sin  autem  sunt  qui  ad  OEpaq  subaudire  velint  to  eIq 
Tovg  &£Ovg  et  cpeqeiv  restituendi  notione  adhibere:  ii 
quum  valde  contortum  dicendi  genus  atque  arcessitum 
Aeschylo  obtrudant,  et  Aeschyleam  Electram  pietatem 
erga  deos  numquam  neglexisse  et  fratris  studium  et 
curam  inde  colligi  non  posse  obliviscuntur.  Deinde  so- 
nat  i.  q.  OEpao^a,  sc.  illum  quem  hac  religione  colimus 
quae  significatio  eisdem  de  caussis  hunc  in  locum  non 
cadit.  Neque  OE$aq  sc.  to  cbv  pro  oe  per  circnitum 
dictum  esse  statues.  Sic  enim  t6  oov  nullo  modo  de- 
esse  poterat  quum  haec  vox  absolute  sita  praesertim 
verbo  cpEQEiv  addito  illum  sensum  non  praebeat:  qua 
in  re  consentiet  mihi  qui  exempla  in  Steph.  thes.  col- 
lecta  circumspectans  examinarit.  De  tertia  autem  vo- 
cis  vi  nemo  cogitabit  (Exjclrfeiq.)  vel  ea  de  caussa 
quod  inde  conjici  fraternus  amor  nequit.  Vides  igitur 
quocunque  confugimus,  aut  inauditam  aut  ineptam  exi 
stere  interpretationem :  quibus  de  caussis  incidi  in  cor- 
ruptetae  suspicionem. 

Quaerentibus  autem  de  integra  hujus  sententiae 
scriptura  illud  primum  manifestum  est,  fiovog  a  praece- 
dentibus  verbis  dirimi  nullo  modo  posse.  Ubinam  enim 
praeclarius  emergit  fidei  documentum,  quam  si  quis  unus 
ex  omnibus;  ante  amicisj  amico  in  summas  angustias 
adducto  succurrit  ?  Quo  argumento  Aeschylum  secuti 
et  Sophocles  et  Euripides  usi  sunt:  Soph.  El.  1201. 
[tovoq  jolq  ?}xa>  toIOi  Oolq  aXycov  xaxotq. 


Eur.  El.  585. 

^vfifiaypg  ys  Col  fiovog  (sc.  rjxa>.) 
et  uterque  ita  ut  illi  yerbo  locum  significantissimum 
tribuerent,  ille  initium,  hic  finem  versus.  G.  Herman- 
nus  autem  ceterique  fiovov  mutantes  cum  sequentique 
enuntiato  jungentes,  et  illud  praeclarum  expulerunt  textu, 
neque  talibus  in  precationibus ,  id  quod  haiid  parvi 
momenti  est,  fiovov  usurpari  posse  et  usurpatum  esse 
ostenderunt.  Deinde  qua  ex  alia  re  fides  fraterna  Ore- 
stis  tunc  eluxit  atque  ex  adventu  diu  expectato  ?  Omnia 
enim  in  illo:  jrdoeOT  'OQsCTrjg  r)fitv  vertebantur.  Ipse 
deerat  utque  ipse  ipsum  afferret,  huc  omnia  redibant. 
Quare  scribam: 

jtiOrog  (f  ddsXcpbg  r)6&'  Sfiol  6*  s(ir]g  (psgoov 
fiovog'  Kodxog  ds  xal  Aixrj  6vv  rqp  tqltoj 
jtdvTOJV  fisyiOTqp  Zrjvl  OvyysvoLTO  601. 
„tu  mihi  te,  i.  q.  tuum  auxilium  ac  praesidium,  allatu- 
rus  unus   es  qui  huc  veneris."    Ndn   prorsus  dissimile 
dicendi    genus  exstat   Eur.  Orest.    1075.    In  dissoluta 
autem  hac  quam  statui  oratione  eo  minus  offendes  quo 
dissolutior  est  gaudio  animus  mulieris.     Egregie  autem 
sic  hoc  de  quo  disputavimus  orationis  membrum  verbis 
sfiol  —  fiovog,   voci  jiiOTog  respondentibus  determi- 
natur.     Quam  facile  autem  ex  male  intellecta  scriptura 
continua  vulgata  scriptura  exoriri  potuerit,  in  clarissima 
luce  est. 

Eum.   222. 
Non  opus  est  de  h.  1.  disputare  postquam  A.  Mei- 
nekius  unice  veram  scripturam  repperit  hancce: 
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xa  fisv  yaQ  616 a  xagra  o^sv&vfzovftivrjVj 
tcc  (f  E[z<pava)g  jiQaOOovoav  rjOvxahiQa. 
(Philol.  Leutsch.  vol  19.  pag.  222.).  Quo  fervidiore 
animi  motu  Furiae  in  vindictum  Orestis  insistunt,  eo  lan- 
guidiore  ac  tantum  non  nullo  in  supplicio  de  Clytaem 
nestra  sumendo  versantur.  r)ovxaksQa  igitur  verbum  est 
prorsus  accommodatum  ac  necessarium  ut  justa  par- 
ticipii  iv&vfiovfiivrjv  oppositio.  Qua  ex  re  illud  cerni- 
tur,  scholiastae  glossema  6oXia)TiQav  corruptum  esse. 
Atque  quoniam  nil  est  frequentius  quam  litterarnm  a 
6  X  %  commutatio,  initiales  autem  versuum  et  glossa- 
rum  litterae  haud  raro  excidere  solent,  genuinam  revo- 
cabam  explicationem ,  oxoXatoriQav  emendans.  confer 
enim  Hesychii  glossam:   oxoXalov  r)ovxiov' 

Eum.  v.  355. 
Interpretum  et  criticorum  ad  hanc  aetatem  lucem 
huic  loco  reddendi  conamina  si  vellem  percensere,  liber 
mihi    conscribendus    esset.      Hanc  tradunt  libri  manu 
scripti  lectionem: 

Ojtsv6o[iivat  <T  atpslsiv  Tiva  Taods  {iSQifivag 
&smv  6°  aTilsiav  s(ialOi  XiTalq  sjuxQalvsw, 
f/rjd"  sq  ayxQiOiv  sX&slv. 
Ac  primum  quidem    singula  h.  v.  verba  et  ad  ea  quae 
antea  dicta  sunt  et  ad  ea  quae  sequuntur,  perpendamus 
necesse    est,    sententiarum  ordo   autem  hic  est:   „Fato 
constitutum   est  ut  nos  Furiae  quibus   nefariis  tantum 
cum  hominibus   quoriim  sanguinem  exsugamus,  consue- 
tudo  quaedam  intercedat,    a  deorum  superorum  sereno 
consilio  exclusi  simus.     Itaque  istorum  munia  a  nostris 
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penitus  disjuncta  sunt."  (v.  345—354.)  Apollinem  autem 
Orestis  ultioni  ultro  sese  interposuisse  probe  recorda- 
tae  iram  suam  atque  indignationem  verbis  sequentibus 
effundunt:  „Quod  quum  vel  molestissimum  ac  teterri- 
mum  per  sese  munus  nobis  traditum  sit:  ne  quis  supe- 
rorum  quominus  haec  officia  exsequamur  nos  impediat 
eaqne  re  ad  summum  labores  molestiasque  nostras  ad- 
augeat,  utique  exposcimus.  Libere  atque  impune,  ut 
summa  absolutaque  nostra  in  provincia  potestate  prae- 
ditae,  quae  facere  debemus,  volumus  persequi.  Neque 
enim  Juppiter  superique  dignas  nos  censuerunt,  qui- 
buscum  usu  ac  consuetudine  conjungantur,  neque  ipsae 
vice  versa  illud  concedimus,  (v.  355—360.).  praeser- 
tim  quando  illa  cum  diis  societas  damnum  dat  no- 
bis."  Jam  spectemus  singula.  Primum  apparet,  ver- 
bis  dxeleia  et  dyxQidig  carere  nos  nullo  pacto  posse. 
Est  enim  quodammodo  tributum  quod  Eumenides  diis 
pendunt,  si  et  actionum  siiarum  rationem  istis  reddere 
(ayxQiOiv)  debent  et  vetare  eos  atque  intercedere  per- 
mittunt:  et,  si  ipsius  poetae  verbis  uti  licet,  rb  firj  eg 
ayxQitiiv  eZ&etv  est  rj  axeleia  quam  furiae  poscunt,  ver- 
bum  autem  ejuxQalveiv,  ut  ab  Aeschylo  haud  raro  sen- 
su,  id  quod  perfectum  sit,  praebendi  usurpatum,  in  lo- 
cum  locutionis  dreXeiav  didovai,  t-vy%coQelv  (Herod.  1. 
54.  Isocr.  Panath.  p.  263.  C.  Herodian  2.  4.  13.  etc.) 
successit.  Qui  vero  dictionem  eg  ayxQiOiv  eZ&eiv  eo 
qiiem  G.  F.  Schomannus  (comm.  crit  ad  Eum.  pag.  210.) 
tribuit  sensu  uti  posse  negavit  B.  Todtius  (Philol.  Leutsch 
v.  15.  pag.  213.  sqq.):  ei  vereor,  ne  forte  exciderit. 
el&elv    eg    usitatissimum    tragicis    loquendi    circuitum 
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esse  pro  verbis  simplicibus  disputandi  et  manus  conse- 
rendi  atque  illam  de  qna  loquimur  locutionem  ad  utrum- 
que  respicere,  si  quidem  dyxQtCtg  nil  est  quodammodo 
nisi  loyoov  (idjrj.  Unde  mecum  colliges,  injuria  H.  Wei- 
lium  verbum  areXetav  delevisse,  ut  illud  praetermitta- 
mus,  in  ejus  emendatione: 

6el  reXeav  ejt  kfxalOt  6lxatg  ejitXQatvetv 
voculam  6el  quam  inseruit  de  suo,  pro  simplici  infini- 
vo,  paullo  trigidiorem  esse.  Neque  illud  in  profliganda 
hac  quaestione  nullo  est  numero  quod  poetae  tragici 
forense  publicumque  genus  loquendi  mirum  quantum 
adamarunt.  Jam  vero  summam  h.  v.  corruptelam  in 
verbo  Xtralg  latere  in  confessis  est:  vero  autem  verbo 
Furiarum  munus  et  provinciam  significatam  fuisse  ex 
iis  quae  antea  exposui,  utique  intelligitur :  ita  ut  se- 
cundi  versus  haec  fuerit  sententia :  postulamus ,  ut  su- 
peri  nostris  legibus  poenisque  intercedere  prorsus  desi- 
nant.  Venio  nunc  6ftr]QtxSg  ad  primum  verum.  Pro 
ctfcev6.  multi  edidere  6Jtev6.  quod  prorsus  falsum  esse 
post  Schomanni  accuratam  quaestionem  (1.  c.)  demon- 
strare  alienum  est.  Invenitur  autem  haec  media  verbi 
forma  uno  tantum  altero  loco  in  Graecarum  litterarum 
reliquiis  idque  apud  Aeschylum  Agam.  v.  150  cum  sen- 
su  ad  aliquod  festinandi,  quorum  locorum  alter  alteri 
praesidio  firmoque  propugnaculo  est.  Neque  ea  re  of- 
fendi  debes,  quod  absolute  positum  sit,  praesertim  quum 
quod  infinitivos  absolutos  adhibuit  poeta,  indignabundas 
celeriter  et  abrupte  haec  Furias  loqui  docuit ;  possis 
vero  ravra  vel  a>6i  subaudire. 

Quam  autem  potestatem  habant  verba  rdo6e  fie- 
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cptyvag,  non  amplius  in  dubio  est :  summa  inde  declara- 
tur  sollicitudo  de  Apollinis  intercessione :  eadem  praeg- 
nanti  vi  utuntur  Agam.  v.  99.  Verum,  ut  tandem  ad 
mendosa  h.  1.  verba  transeamus:  de  Xtxalg  jam  antea 
dictum  est;  %-ecov  autem-  quod  prorsus  repugnat  senten- 
tiae,  glossema  ad  xtvd  explanandi  sensus  caussa  a  gram- 
matico  aliquo  additum  ac  xtva  nostrum  „man'  esse  cri- 
ticorum  peritissimus  quisque  intellexit.  De  hoc  corrup- 
tionum  fonte  accuratius  disserere  supersedemus  post 
Porsoni  acutam  observationem  ad  Eur.  Pboen.  v.  5.  Quum 
igitur  syllabam  unam  initio  secundi  versus  excidisse 
pateat:  ad  orationis  concinnitatem  restituendam ,  prae- 
sertim  si  verba  dyeXetv  xdade  fieQtfivag  cum  locutione 
dxeXetav  ejttxQaivetv  h.  1.  plane  concinere  recte  effece- 
ro,  nil  amplius  requiremus  nisi  conjunctionem.  Quid 
multa?  Aeschylus  scripsit: 

Cjtevdof/eva.  SdtpeXeiv  xtva  xadde  /teoifivaO 
fjtf  dxeXetav  eyatCtv  doalg  ejitxoaiveiv 
(irj6y  eg  dyxQtOiv  eX&elv. 
„Quae  quum  studiose  agamus,  summe  exposcendum 
ac  necessarium  est  ut  a  tali  sollicitudine    liberemnr  ra- 
taeque  fiant  vindictae  meae  neve   de   iis  ad  juris    dis- 
ceptationem  debeam  descendere",  Littera  enim  H  quam 
deleto  d-ecov   glossemate  addidi,    aut  ob  litterae  N  (in 
verbo  d-eobv  praeposito)    similitudinem  (vid.  Cobet.  Nov. 
Lect.   pag.  143.  368.)    neglecta   aut  a    quodam  metrico 
correctore  qui  eam  voculam,  nimirum  quae  una  tantum 
ex  littera  constet,  a  lectoribus  non  magnopere  desidera- 
tum  iri   opinabatur,   deleta  est.     Quod  vero   ad  aQalg 
attinet,   evanuit  e  textu,  glossemate  Xtxatg  illato,  quod 
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grammaticus  aliquis  verbum  dga  h.  1.  in  bonam  partem 
accipiens  (i.  q.  svyr))  suprascripsit :  quam  in  fraudem  in- 
de  perpulsus  esse  videtur  primum  quod  si  integrum 
d-soov  est,  revera  haec  periodus  praecationis  habet  mag- 
nam  similitudinem,  deinde  quia  infinitivi  exoptandi  sensu 
praediti  adstarent,  confer  simillimam  fortunam  versus 
68.  Eur.  Phoen. ,  et  Soph.  El.  139,  ubi  pariter  liralg 
glossema  in  textum  irrepsisse  probabile  est.  Male  vero 
intellexisse  h.  1.  librarios  vel  inde  apparet,  quod  in  cod. 
Med.  ad  rdods  ftsQiftvag  suprascriptum  est  rrjg  xlvraifi- 
vrjarQag'  aQal  denique  sonat  i.  q.  xaraQai,  filafir)  (vid. 
Hesych.):  maximc  autem  convenit  provinciae  Furiarum 
describendae,  si  quidem  ipsae  inde  appellationem  acce- 
perunt: 

*Aqai  tfsv  oixoig  yrjg  vjtal  xsxlrjfis&a. 
(huj.  fab.  v.  409.),  totumque  hoc  carmen  ex  ipsius  poe- 
tae  verbis  —  rods  fisXog  sorlv  aQa  sjii  rm  rs&v{isva>\ 
id  quod  versus  intercalares  satis  ostendunt,  vide  Ellendt, 
lex.  Soph.  s.  v.,  Schdmann.  ad  Agam.  v.  385. 


Aesch.   Suppl.  v.  67. 
Transscripsi  h.  1.  ex  G.  Hermanni  evidenti   emen- 
datione : 

yosdvd  cF  dv&s/iiCpfiai 
dstfia,  fisvovOa  <piXovg. 
Supplicum    chorus   depingit   fortunam    sum   non  solum 
insigni  sed  etiam  perenni  calamitate  pessumdatus.   Jam 
quaerentibus  quid  valeat  v.  av&sfii&fcai,  respondet  scho- 
liastes   „to   dvfrog  (rcov  yomv)  djzodQSJiofiai" -,  Hesychi- 
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us,  Photius,  ceteri  tacent;  editores  autem  video  tacita 
cum  admiratione  illius  verbi,  quod  iquidem  nisi  h.  1. 
numquam  invenitur ,  explicationem  repetere.  At  valde 
miror  huic  monstro  Byzantinae  doctrinae  personam  non- 
dum  detractam  esse.  Nam  quomodo  compendium  verbi 
itp)  decerpendi  notionem  exhibere  possit,  neque  nsu 
cognovi  neque  ratione  assequor.  Immo  potius  dv&e- 
[liCpo&ai  est  {efflorescere',  ut  djtav&l£eo&ai  *)  apud  He- 
sychium  est  §7]oaiveo&aL,   deflorescere  et  exarescere. 

Adde  quod,  hoc  si  dicere  poeta  voluisset,  yoovq 
credo  pro  yoedvd  scripsisset.  Haec  igitur  est  vera  h.  1. 
sententia:  „flebili  modo  ad  summum  gradum  turpitudi- 
nis  ac  deformitatis  pervenio,"  [„ich  erbliihe,  ein  Schreck- 
bildu]  quam  querelam  nonnulla  dicta  Sophocleae  Electrae 
explanant  (v.  140.  303.  1176  —  1183.  1187.).  De  illa 
translata  verborum  ab  av&og  derivatorum  potestate  cf. 
Agam.  1438.  Arist.  Nubb.  1174. ;  Wunder.  ad  Soph.  Antig. 
945,  Abresch.  ad  Agam.  668.  Animadvertendum  autem 
quam  egregia  vereque  tragia  sic  restituta  sit  membro- 
rum  oppositio. 


*)  Sic  enim  evidenter  emendabam  glossam : 

CC7tCCVl^6fJLSVOL    £t]QCCLv6[lSVSL. 

cujus  integritas  pridem  in  suspicionem  vocata  est.  Confirmatur 
autem  serie  litterarum  quam  cod.  Cyrilli  praebet;  in  Hesychii 
antem  libro  hic  ordo  plane  pdrturbatus  est.  confer: 

ICCTCCCVSV&SV.  CC7tCCVSV&SV. 

CC7lCCVLg6(lSVOL.  *  CC7tCCVf]VCC[l6V0L. 

d7tccvVvcc(isvoL  cod'  Dresd'  j  dnavL^svoL. 
dTtccv&Qcaiidsg.  '  anav&Qccxtdsg. 
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In  Soph.  Aj.  405. 

librorum  scriptura  haecce: 

ei  ra  fiev  <p&ivei 
cpiXoi  TOlOff 
bfiov  jceXag, 
fiwoalg  6*  ayoatg  jtQOOxeifie&a 
Jtag  6e  OxQarbg  dhtaXrog  av  fie 
%eio\  <povevot. 
Corruptos  esse  hos  versus  sensus  demonstrat  et  metrum. 
Quacunque  autem  via  emendationem  temptabis,  hic  po- 
stulatur  sententiarum  ordo  (395 — 409.)    Neque  supero- 
rum  neque   mortalium    quemquam  dignus   sim  qui  vi- 
deam,  inferorum  dumtaxat  consilio  accommodatus.     Cul- 
pa  autem  interitus  mei  inest  in  pernicioso   contra  me 
animo  Minervae  quae  mihi   omnem  Argivorum  irae  fu- 
gam  interclusit.     Alio  confugere  nequeo  quum  portus  fir- 
mumque  perfugium  nusquam  sit  mihi  {jtol  <pvya>v  fievS 
v.  404.) :    sin  hic  mansero,  calamitas  illa  pariter  affliget 
me.    Quare  quum  omnis  refugii  spes  occiderit  neque  hic 
commoranti   qui   satis   praesidii  praebeant  suppeditent 
amici,  inimici   vero    quippe    qnos   caede  ulcici  frustra 
conatus  sim,   maiore  ira  pessumdandique  studio   in  me 
irruant:    manibus  me  Argivorum  mortem    oppetiturum 
est  manifestum.    Jam  pergenti  ad  singula  statim  appa- 
ret,  za  fiev  nihil  valere,  nisi  ro  akXooe  tpvyovxa  fiev  e iv, 
i.  q.  spem  perfugii ;  verbis  autem  fiojQaig  6*  ayQaig  jzqoOx. 
[in  quibus    vocis  fiojQaig   ea  collocatio  est  ut  idem  sit 
atque  si  dixisset  poeta:   fidiQai  6e  al  ajQai   elolv,  alg 
jtQOGx.]   expeditionom  Ajacis  in  Argivorum  duces  exci- 
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disse  significari.    Metri  igitur  sententiaeque  concinnitas 
hac  opinor  ratione  evidenter  restituitur: 
ei  rcc  ftev  cpd-ivei 
xai  cpiXoL  roioid* 
b[iov  jreXag, 
ftcoocug  6*  ayocug  jiQogxei^ed-a      xtX. 
Verbis   cpiXoL  roioide  exiguum  numerum  exiguas- 
que  vires  amicorum  quasi  digitis  monstrat.  roiogde  au- 
tem  nervose  contemptionis  index  et  hic  et  v.  445. 

ojOt  ev  TOioia6e  %eloag  alfidgaL  [ioTOtg*). 
[quo  simul  loco  ut  saepissime  antepenultima  syllaba 
correpta  invenitur,]  ut  admirationis  v.  92.1.  TOLOvde  <pi- 
Xov.  Exempla  de  hoc  v.  Toioode  usu  v.  ap.  Ellendt. 
Lea.  Soph.  II.  p.  841.  jtelag  autem  ad  6fiov  addilum  de- 
fendit  a  suspicione  glossematis  abHermanno  commota 
similis  locus  in  OR.  v.  1107.  xal  autem  quod  inserui, 
ob  syllabam  piaecedentem  vei  excidisse  suspicor.  Ad 
structuram  totius  sententiae  cf.  Soph.  El.  v.  244 — 250. 
Dicit  igitur  Ajax:  quo  minus  amici  mei  valent,  eo  ma- 
gis  inimici  exercitu  et  ipso  currenti  ad  vindictam  inci- 
tato  „nimis  ante  metutum,"  nunc  prorsus  infirmum  alie- 
noque  praesidio  destitutum  me  „cupide  conculcabunt." 

Eur.  Med.  403. 
ooag  aixaOyeLg^  xai  ov  yeXcora  6ei  cf  ocpXelv 
TOlg  ^LGvcpeioLg  rolg  t  'IaOovog  ydftOLg, 
yeycooav  io&Xov  jiaTQog  'HXiov  t   djzo. 


*)  Quamquam  Hermannum  video  xoi  oi6de  per  attractionem 
pro  mSs  dictum  esse  putare  coll.  Aesch.  Prom.  112.  Ch.  40.  At 
vellem  graviores  testes  istius  usus  attulisset.  Illo  enim  loco  vel 
ipsum  adjectivum  d%dqtxov  vetat  Hermannum  sequi. 
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Variant  Mss.  inter  xai  et  ov.  Quodquum  quae- 
ramus,  unde  haec  perturbatio  orta  sit,  ultrd  offertur  ea 
explicatio,  enuntiationem  interrogativam  videlicet  cum 
sensu  negativo  a  poeta  conformatam  esse:  postea  vero 
signo  interpunctiouis  neglecto  grammaticum  aliquem  ut 
rei  infitiandae  formulam  restitueret,  ov  pro  xai  vel 
emendasse  vel  supra  scripsisse.  Interpunge  igitur  post 
djto  signo  interrogationis  quo  simul  nervosam  orationis 
alacritatem  revoces.  xai  autem  est  dubitantis  (vide 
Viger.  ed.  G.  Herm.  pag.  521.)  i.  q.  nostrum  „wol  gar 
noch",  quo  in  usu  ei  de  quo  interroganti  dubitatio  in- 
haeret  verbo  proxime  anteponi  solere  vides  et  h.  1.  et 
multis  aliis  (Soph.  0.  R.  989.  Antig.  554.  722.  766. 
Troch.  314). 


Eur.  Troad.  281 
Querelas  edit  Hecuba  quod  Ulixes  sese  sorte  nac- 
tus  sit  servam : 

(ivGaow  dolico  Isloyya  cpcoxi  dovXsvsiv 

oq  Jtdvxa  xdxsi&sv  sv&ad\ 
dvxijtaX  av&iq,  sxslOs  dutxvyw  yXcoOOa 
cpila  rd  jiqoxsq    dcpila  TL&sftsvog. 
Recte  Seidlerus:  „Verbum  finitum  hic  deest  quod 
abesse  non  posse  interpretum  peritissimus   quisque  in- 
tellexit."    Vide  G.  Herm.  ad  Prometh.  v.  548.    A.  Mat- 
thiaeum  1.  c.  pag.  1105.     Quale  autem  fuisse  debuerit, 
pariter  liquet:  est  enim  sermo  de  vi  oratoris.    Itaque 
sxsios   quum  nonnullis   in  libris  xdxslOs   pro  xdxsl^sv 
antecederet,  per  errosem  pro  Ixsios  scriptum  esse  solis 


17 

luce  videtur  clarius.  Sic  rdxsT&sv  pro  xdxel  dictum 
est  (v.  Matth.  §.  596  c.)  Sensus  est :  „qui  omnes  illinc 
huc  ad  contraria  rursus,  i.  e.  quocumque  volebat,  du- 
plici  oratione  flectebat,  cara  reddens  quae  exosa  fuer- 
ant."  Egregie  autem  jidvtcc,  significat  enim  neque  ani- 
mata  neque  inanimata  vi  ejus  oratoriae  resistere  po- 
tuisse.  Ceterum  cum  verbo  neid-etv  duds  accusativos 
jungi  posse  notum. 


Troad.  v.  634. 
cb  (irjteQ  co  xexovoa  xdXXiOxov  Xoyov 
axovoov,  cog  ooi  xeotpLV  efifidXco  cpoevL 
His  verbis  Andromacha  Hecubam,  virgo  anum  ut 
ta  dicam,  triseclisenem  allocuta  orationem  omnium  per- 
fectissimam  pollicetur.  Quam  nimiam  immodestiam  et 
superbiam  librariis  maluerunt  tribuere  plerique  inter- 
pretes  quam  Euripidi,  neque  ego  adversor.  Neque  sus- 
picionem  interpolationis  prioris  versus  in  hunc  locum 
cadere  rectissime  animadvertit  Musgravius,  qui  sic  ar- 
gumentatur  „hunc  versum  ideo  ab  Euripide  esse  arbitror, 
quia  alioquin  Andromacha  Hecubam  multo  seniorem 
alloquens  minus  decore  orationem  ab  dxovoov  orditur." 
Ac  fuere  qui  post  xdXXiazov  interpungerent  et  Xoyov 
dxovoov  conjungerent:  at  sic  et  Xoyov  absolute  sine  vel 
adjectivo  vel  pronomine  positum  frigidum  est  et  rexovoa 
xdXXcoxov  displicet.  Alios  video  verba  xaXX.  Xoyov  sic 
ut  exclamationem  orationi  interjectamaccipiant,  explicare : 
sed  exempla  tam  liberae  syntaxeos  mihi  non  innotuerunt. 
Immo  germanam  hujus    versus   formam  ii  perspexisse 

2 


18 

videntur,  qui  totum  nil  esse  nisi  blandam  Hecubae  allo- 
cutionem,  arbitrantur  praecipue  G.  Hermannus,  qui  pro- 
xime  ad  sententiam  meam  accessit  scribendo: 

cb  pjxEQ,  cb  TsxvovOOa  xaXXiOTcov  yovcov. 

Nimirum  saepissime  Hecuba  ob  liberos  pulcberri- 
mos  et  strenuos  celebratur  et  ipsa  gloriatur:  unde  ap- 
paret  Andromacbam  quum  Hecubam  ut  longiori  orationi 
tranquille  aurem  praebeat,  impulsura  esset ,  aptissime 
banc  summam  socrus  laudem  attigisso.  Qua  ex  sententia 
sic  corrigam: 

co  [iyjtsq,  co  Tsxovda  xdXXiOTov  Xo%ov. 

Quodquum  Xoypg  aut  puerperium  aut  ipsos  libe- 
ros  significet,  duplici  modo  explicare  potes:  aut  x.  X. 
est  objectum  quod  dicimus  interius,  aut  exterius;  aut 
valent  illa  verba  i.  q.  cb  Texovoa  xaXXiOTa  Tixva,  aut 
i.  q.  cb  Texovoa  xaXXiOTa.  Quamquam  utriusque  inter- 
pretationis  sententiam  in  unam  confluere  in  aperto  est. 

ad  Helen.  v.  654. 

8fia  6s  daxQva  yaQnovav  nXsov  lxu 
XaQiTog  ?]  Xvjcaq. 
Crux  interpretum  semper  fuit  v.  yaQnovav.  Et 
Augustus  Mattbiaeus,  %aQ[iova  ex  cod.  flor.  legens,  per 
appositionem  ad  ddxQva  additum  esse  opinatus  inter- 
pretatur:  „lacrimae  meae  quae  sunt  gaudii  indices": 
id  quod  nemini  probavit.  Alii  %aQnovav  ex  Ald.  prae- 
ferentes  sequuntur  Fritzscbium  Quaest.  Luc.  p.  178.  qui 
quamquam  enuntiatum  quale  ddxQva  %aQ[iovdv  jzXsov 
s%si  emendatum  Euripideumque  esse  ostendit,  ad  idem 
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insuper  addi  posse  xaQixoq  r)  Xvjiag  non  comprobavit  ne- 
que  comprobare  potuit.  Immo  conferendi  mihi  Eur.  Herc. 
fur.  v.  742. 

%ao{ioval  daxQvcov 
sdoOav  sxffoZdg 
prorsus  in  promptu  est,  yaQfiovd  glossema  ad  yaQtxoc, 
explanandi  sensiis  eaussa  ab  illum  iocum  recordato  li- 
brario  additum  in  margine  indeque  in  textum  invectum 
esse.  Videlicet  raro  vocem  %&qiv  laetitiae  sensu  prae- 
ditam  legerat  ideoque  annotationem  necessariam  habe- 
bat.  Quamquam  et  Sophocles  evidenter  x®01?  e*  Zvjir\, 
gaudium  et  moerorem,  inter  se  opponit,  El.  821.  Hinc 
etiam  caussa,  cur  Mss.  inter  %aQiiova  et  yaQnovav  di- 
screpent  facile  aperiri  potest.  Neque  qui  Euripidis  li- 
bros  glossematis  prorsus  scatentes  percensuerit ,  impro- 
babilem  hanc  nodi  expediendi  rationem  judicabit.  Quo 
glossemate  deleto  neque  orationis  vis  neque  metri  con- 
cinnitas  deletur. 


Helen.  973. 

Menelaus  Helenam  recuperaturus ,  Plutonem  quo- 
que  per  innumerabilia  corpora  quae  ad  Troiam  caesa 
illi  pro  sacrificio  misisset  invocat  precatus,  ut  Theonoam 
quippe  in  qua  omnis  spes  rei  feliciter  gerendae  posita  esset, 
eo  voluntatis  perduceret,  ut  patris  mortui  de  restituenda 
Helena  promissis  ipsa  satisfaceret  atque  inde  pergit: 
7]  vvv  exsivovg  axodog  s{i\pvx0VS  ^dXiv^ 
974.     7]  T?jv6>  dvdyxaoov  y   evOspovg  jtatQog 

xqsIooco  <pavsl6av  rdfi   djzodovvai  ls'yr\. 

2* 


20 

Utrumque  versum  proximum  mutilum  esse  vides. 
Quae  vero  lacunae  complementa  Barnesius  qui  vocula 
/  deleta  jiox  inseruit,  et  Pflugkius,  qui  /'  ajt  evoepovg 
jtarQog  xQeiooco  TQa<peloav  conjecit,  antea  temptaverunt, 
nullam  veri  speciem  prae  se  ferunt.  Nullum  enim  in  ista 
mutatione  argumentum  inest  quod  me  utcalculum  album 
eorum  sententiae  adjiciam,  cogere  videatur.  At  oratione 
Helenae  antecedenti  cum  hac  Menelai  comparata  quae 
vocula  excidisse  debeat,  evidenter  doceri  potest.  Illa 
enim,  si  patris  promissis  filia  staret  Theonoa,  patris 
eam  justi  mores  aemulaturam  esse  dixerat  v.  940  (pi- 
fieio&ai  jtaxQog  dcxaiov  tqojiovq)  Menelaus  quum  eodem  ar- 
gumento  ad  illa  verba  uxoris  manifesto  respiciens  h.  1.  uta- 
tur,  illam  non  solum  aeque  justam  sed  etiam  justiorem  pa- 
tre  sese  praebituram  esse  praedicat.  Quam  illius  im- 
pulsus  gradationem  si  juste  perpenderis,  assentieris 
mihi  post  /'  syllabam  ex  inserenti,  utpote  quae  quum 
ev  in  voce  evtiefiovg  sequatur,  facillime  a  librariis  omitti 
potuerit.  Sin  vero  in  collocatione  a  verbo  xQeioomv 
remotiore  haeres,  gravis  auctor  mihi  adstat  Porsonus 
ad  Orest.  v.  499.      .. 

Pariter  invita  Minerva  in  altero  versu  Barnesius 
quum  rdfia  y  corrigeret,  egisse  videtur.  Certe  me  qui- 
dem  sententiam  idoneam  hac  ex  conjectura  elicere  non 
posse  confiteor.  Sed  quum  his  verbis  rdf/  djzodovvai 
Xeyrj  additis  poetam  nil  aliud  dicere  voluisse  probabile 
sit  atque,  Theonoam,  si  summa  cum  pietate  patris  pro- 
missa  servanda  ipsa  susciperet,  simul  voluntati  supre- 
mae  Menelai  et  Helenae  satisfacturam,  itaque  de  eadem 
fidelia,  ut  ajunt,  duos  dealbaturam  esse  parietes:  com- 
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probabis  hanc  levissimam  ac  tantumnon    nullam  mu- 

tationem : 

r\  ttjvS*  dvdyxaOov  y   er   svOsfiovq  JtaTQoq 
xqelOOoj  cpavstoav  ra/i  dfi   anodovvai  Asffl. 


Helen.  v.  1652. 
Dioscuri  quae  fato  de   Helenae  exilio   constituta 
sunt  explicando  Theoclymeni  consiliis  sese  interponunt. 
sq  ftsv  yaQ  dsl  xov  JtaQOvra  vvv  XQOVOV 
xslvrjv  xaTOtxstv  OotOtv  sv  66ftotq  sxqtjv 
sjtsl  6s  TQoiaq  sgavsOrd&r]  @d&Qa, 
xal  Toiq  d-soiq  JtaQsOx£  vovvoft,  ovxetl 
sv  TOlOtv  avTotg  6sl  vtv  s£sv%d°at  ydftotq. 
Ac  primum  quid  valeant  verba  xal  TOtq  &sotq  Jta- 
qsO^s  Tovvofta,  neminem  adhuc   vidi  qui  probabiliter 
explicaret.     Verbum  enim  ovofia  quum  triplicem  habeat 
potestatem  et  nominis  et  famae  s.  celebritatis  et  prae- 
textus:  nulla  earum  hunc  in  locum  quadrat.    Manifesto 
latet  corruptela.     Quidnam  vero  Troja  capta  deletaque 
Diis  praebuit    nisi  constitutam    fato    Paridis    adulterii 
poenam?     Itaque  conjicio  Tavvoft  i.  e.  r«  svvofta.  svvo- 
ftoq  autem  est  „justus  et  legibus  consentaneus,  aut  etiam 
aequitati,"  cf.  Thucyd.  3.  67.  svvofta  jtsloovTat  i.  e.  le- 
gitimam   patientur  poenam ,  Phoen.   1651 :   Orest.  538, 
ubi  Tyndareos  interfectionem   Clytaemnestrae  filiae  ju- 
stam  fuisse  Oresti  concedit: 

&vyaT7]Q  sfir)  ftavovd  sjtQagsv  sv6txa 
aliaque  hujus   generis.     In  sequenti  versu   corruptelan 
latere  acute  vidit  Pflugkius.     Prorsus    enim   contraria 
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ex  vulgata  lectione  efficitur  sententia  ei  quae  desidera- 
tur.  Nam  si  Helenam  eo  quo  autea  conjugio  amplius 
astrictam  detineri  non  licet:  manifesto  cogitur  divortium 
cum  Menelao  facere,  cuius  quidern  in  aedes  lectumque 
conjugalem  reducturi  eam  sunt  Dioscuri.  Quae  autem 
Pflugkius  ipse  temptavit  aozov  pro  avxolg  scribendo, 
difficultatem  illam  non  tollunt,  sed  obducunt:  omnino- 
que  in  verbis  xolg  aozoig  nullum  subesse  vitium  ex  iis 
quae  postea  demonstrabo  elucebit.  Oppositio  enim  mem- 
brorum  inter  v.  1651  et  1654  clare  docet  verbum  /«- 
fioig  corruptum  esse.  Nam  quum  usque  ad  captam  tan- 
tummodo  Trojam  Helenam  in  Aegypto  manere,  Fati 
lege  constitutum  sit  {syQfjv) :  quum  primum  haec  sors 
Troiae  obtigit,  eam  eadem  qua  antea  lege  non  amplius 
astrictam  esse  merito  colligiiur.  Quare  scribas  vofiotg 
quod  cum  illo  verbo  iterum  bic  librarius  commutavit  v. 
188  eoque  facilius  evanescere  potuit,  quod  similis  ver- 
sus  finis  1646  etiam  in  memoria  baerebat.  In  plurali 
autem  quem  statui  numero  non  offendet  qui  saepissime 
ap.  tragicos  &scqv  v6[ioi  i.  q.  fas  esse  cognoverit. 


Orest.  v.   811. 
6  fityag  olfiog  a  z   aQsxd 
fisya  <pqovov6  *dv  "Ellada  xal 
jraQa  JEiftovvriotg  oysxolg 
jialiv  dvTjld^  s§  svxvylag  'ATQeldaig 
jiaXat  JtaXatag  djtb  gvftcpOQag  dofiwv. 
Miratus  sum,  quiim  banc  prorsus  insanam  senten- 
tiam  integram  adhuc  relictam  esse  a  criticis   viderem. 
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Verbum  enim  si  ex  verbo  reddis ,  haec  est :  „  Magna 
potentia  ac  virtus  superbiens  per  Graeciam  et  ad  Si- 
moentis  rivos  retro  abiit  ex  felicitate  a  perantiqua  do- 
mus  calamitate."  Inde  qui  sensum  sanum  elicere  pot- 
est,  ipse  sensu  communi  carere  videtur.  Quam  autem 
totus  fabnlae  contextus  sententiam  postulat,  ea  est, 
summam  Atridarum  ex  Troja  capta  felicitatem  et  glo- 
riam  nunc  redintegratis  per  Orestem  sceleribus  illis 
familiaribus  rursus  abire  in  priscam  generis  calamita- 
tem.  Qua  de  caussa  evidenter  mendum  tollo  mutans 
metri  simul  concinnitate  servata: 

jtdXat  JtaXatag  ejtt  t-v£i<poQag  dofiwv. 
Nimirum  jtdXat  jtaXatbg  conjungendum  est  quo 
superlativi  simillima  gradatio  existit  egregieque  inde 
ab  antiquissimis  temporibus  Pelopidarum  generi  hanc 
fortunam  perniciosam  inhaerere  declaratur:  id  quod 
commemorato  statim  anreo  vellere  confirmatur,  cf.  v. 
1000  —  1012. 


Orest.  v.  907  —  913. 
orav  yag  rjdvg  rotg  Xoyotg,  tpQOvmv  xaxmg, 
jteifrrj  rb  JtXrj&og'  ry  jtoXet  xaxbv  fieya. 
o6oi  6e  6vv  vco  XQrj6ra  fiovXevovtf  del, 
xdv  [irj  JtaQavrix,  av&tg  et6t  XQ^tfiot 
JtoXet'  d-ea6d-at  6*  a)6e  XQV  T0V  ^Q06rdrr\v 
idovtf'  dfiotov  yaQ  rb  XQWa  y^/verai 
rco  rovg  Xoyovg  Xeyovrt  xal  rtficofievcp. 
Neque  hac  ex  librorum   scriptura  neque   ex  con- 
jecturis  quas  cognovi,  me  hunc  locum  intelligere  posse 
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cum  Nauckio  confiteor.  Levissima  autem  mutatione 
quam  in  medium  proferam,  mihi  quidem  satisfeci.  Ac 
primum  „principem"  quum  v.  jcQoardzrjv  interpretes 
vertant,  falli  videntur.  jiQ06tdrrjq  h.  1.  dictus  est  qui 
in  concionibus  eloquentiae  vi  amicorumque  cohorte  tan- 
tum  auctoritate  valeat,  ut  quasi  dominari  videatur;  qua. 
les  Pericles  Cleon  aliique:  est  partium  plebis  aut  to- 
tius  populi  dux.  Itaque  oratores  illi  de  quibus  Euri- 
pides  loquitur  prorsus  iidem  sunt  qui  postea  jiQoord- 
rai  dicuntur. 

Deinde  facillime  sententiam  aperire  videtur  qui 
verba  xav  fir)  jtaQavrlxa  satis  premit.  Haec  igitur  di- 
cit :  Quicumque  per  admirabilem  suam  eloquentiam  con- 
silia  populi  regit  in  summa  gravissimarum  reipublicae 
gerendae  rerum  imperitia:  is  magnum  est  malum  civi- 
tati:  verum  qui  rerum  gerendarum  periti  semper  bona 
consulunt,  licet  non  statim  appareat  bona  esse,  sed  se- 
quentia  demum  tempora  recta  esse  et  sapientia  evincant : 
ii  vere  utiles  sunt  reipublicae.  Hac  autem  ex  regula 
omnia  quae  videat  contemplari  (S-eaafrai  Idovra  yjQr\) 
debet  qui  reipublicae  praeest,  ut  quantum  ratione  pro- 
videri  potest  nulla  libidinum  plebis  ratione  habita  in 
longitudinem  consulat.    Nam 

XQOVog  dieQJtcov  Jtdvr  dlrj&evsiv  <pi!u. 
(Eur.  fragm.  444.  ed  Nauck.) :  res  ipsa  loquetur  pariter 
ei  qui  vituperaverit  antea  bonum  illud  consilium  et  qui 
collaudarit  summique  fecerit  (proprie:  utrique  bona 
consilii  consecutio  pariter  obtinget.").  Quae  si  recte 
disputata  sunt,  una  tantum  littera  mutanda  est:  scribes 
rpsyovri  pro  Zeyovri,  qua  lectionum  perturbatione,  prae- 
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cipae  in  Euripidis  fragmentis  nihil  frequentius  inveni- 
tur:  vide  etiam  Porsonum  ad  Phoen.  206. 

Media  autem  verbi  rifiav  forma  quum  nonnum- 
quam  apud  Homerum  legatur,  ne  in  Euripide  quidem 
offensionis  quicquam  praebebit  praesertim  quum  opposito 
verbo  ipeyEcv  sensus  ejus  obscursus  esse  nullo  modo  possit. 


SCRIPTORIS  VITA, 


~J*atus  sum  Fridericus  Augustus  Ernestus  Voigt  a.  d.  X. 
Cal.  Jul.  a.  h.  s.  XLIIL  Magdeburgi,  patre  Theophilo  Augusto, 
cive  Magdeburgensi ,  matre  Lisetta  e  gente  Fischeriana.  Patre 
mihi  praemutura  perpetuoque  lugenda  morte  erepto  mater  dilec- 
tissima  ut  per  longum  tempns  incolumis  mihi  servetur,  oro  atque 
precor.  Fidei  addictus  sum  evangelicae.  Primae  litteraturae  rudi- 
mentis  instructus  decimo  aetatis  anno  gymnasium  cathedrale 
Magdeburgense  petii  quod  tunc  temporis  directore  Friderico 
Wiggerto  quem  summe  veneror,  florebat.  Quod  postquam  per 
octo  annos  frequentavi,  usus  disciplina  et  doctrina  optimorum 
magistrorom  quos  pia  grataque  memoria  omnes  prosequor:  mense 
Aprili  anni  LXI.  universitatem  litterariam  Halensem  cum  Vite- 
bergensi  consociatam  adii,  cuius  civibus  per  Rect.  Magn.,  111. 
Goeschen.  adscriptus  sum.  Deinde  imprimis  linguisticis  et  scho- 
lis  interfui  et  studiis  deditus  fui:  neque  tamen  philologica-  ne- 
glexi.  Gratias  ago  quam  maximas  praeceptoribus ,  Vir.  111.  Pott, 
Leo,  Schade,  Bergk,  Schaller,  Ulrici,  Haym.  Inde  post  tria  se- 
mestria  Berolinum  me  contuli ,  ubi  scholis  Vir.  111.  Boekh,  Haupt, 
Trendelenburg,  Muellenhoff,  Friederichs  operam  dedi.  Tum  tria 
iterum  semestria  illic  versatus,  ut  studiis  meis  finem  imponerem, 
in  almam  Gryphiam  veni,  ubi  per  hoc  semestre  tempus  ex  audi- 
toribus  diligentissimis  G.  F.  Schoemanni  et  H.  Useneri  fuisse 
mihi  videor,  Hoeferi  et  Georgii  prolusiones  frequentavi.  Omnibus 
autem  his  viris  optime  de  me  meritis  gratias  ago  semperque  quan- 
tum  iis  debeam,  memori  animo  tenebo. 


f  m  1 1 1 


1.  In  arte  critica  factitanda  praestat  cum  ratione  errare 
quam  sine  ratione  verum  invenire. 

2.  Ars  critica  adeo  coniuncta  est  cum  interpretatione  ut 
ab  hac  illa  segregari  et  seorsim  tractari  nequeat. 

3.  Sophocles  in  fabulis  suis  rerum  exitus  non  ad  caeci 
fati  vim  refert. 

4.  Euripides  Troades  lyrica  magis  est  et  rhetorica  quam 
dramatica  fabula. 

5.  Tacitus  in  Germania  versatus  esse  videtur. 

6.  In  docenda  grammatica  graeca,  imprimis  in  formarum 
doctrina  fructus  grammaticae  comparativae  in  usum 
vertendi  sunt. 

7.  Digamma  Aeolicum  in  vocibus  pervulgatis  iam  Eomeri 
temporibus  vel  evanuisse  vel  Britannorum  litterae  %o 
similiter  pronuntiatum  esse  contendo. 
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